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INTENDED USE / APPLICATION

Product for spotlighting and ornamental lighting.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting
should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supply. Exercise particular caution. The end parts
of the leads must be isolated at the right length. Pay particular attention to
proper bias ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Mounting diagram: see pictures.
Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior
to first use.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and
the product has cooled down. Do not cover the product. Product must not be
used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc.
Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be
fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at
LED light beam.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Rated power.

P3: Colour temperature.

P4:The number of LEDs in the fixture/lamp.

P5: Rated luminous flux

P6: Rated durability.

P7: Colour Rendering Index.

P8:The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12 mm provided.

P10: Class Ill.

A product in which protection against electric shock is provided by feeding it
with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating higher than safe
voltage.

P11: Use only indoors.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)
from the spots and objects that it's illuminating.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.

P14: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste
electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These
products may be harmful to the natural environment and health, and require a
special form of recycling/ neutralising. Products labelled in this way should be
returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of
such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Prudukt fiir die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.
Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energievers-
orgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Die Enden der
Leitungen miissen auf einer entprechenden Lange abisoliert werden. Achten Sie
besonders auf die Polaritdt der Leitungen ('+' - POSITIV, '-' - NEGATIV).
Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungs-
gemdBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprift
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werden.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem unglinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Produkt mit nicht
austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer
Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung.

P2: Nennleistung.

P3: Farbtemperatur.

P4: Anzahl der LED-Dioden in der Leuchte/Lampe.

P5: Nominal-Leuchtstrahl.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.
P9: Geschutzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12 mm Durchmesser.

P10: Klasse Ill.

Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit
einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung betrieben wird (SELV -
Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung
ausgeschlossen ist.

P11: Nur fur die Verwendung im Innenbereich.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren
Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfille.

P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte
elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mll
entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte
konnen schadlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des
Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte
missen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen
Geréten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die
lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte
koénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten
die der neu gekauften nicht tibersteigt.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Brdnden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche
Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux S.A. haftet nicht fir Schaden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.

@

DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage accentuant ou décoratif.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le
mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d’aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées
avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Isoler les bornes des
cables sur une longueur appropriée. Faire une attention particuliére a la bonne
polarisation des cables ("+" - POSITIVE, "-" - NEGATIVE). Schéma de l'installation :
voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage
mecanique est correct aisni que la connection électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Ne pas
couvrir le produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Produit aux
sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de
dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne
pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode /diodes LED.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale.

P2: Puissance nominale.

P3: Température de couleurs.

P4: Nombre de diodes LED par luminaire/lampe.

P5: Flux lumineux nominal.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.
P9: Protection contre les états solides dépassant 12 mm.

P10: 3éme classe.

Produit ou la protection contre la commotion électrique consiste a l'alimenter
avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans risque de création des tensions
plus hautes que les sécurisées.

P11: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire
(sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: Produit conforme aux Directives de | Union Européenne (UE).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P14: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets
ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la
santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la
récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette
fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et
électronique usé. Informations sur les points de ramassage /réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel
usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en
quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site : www.kanlux.com

Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la
non observation du présent mode d’emploi.

DESTINACION / USO

Lamparas - punto de luz o luz decorativa.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion.

La instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas

deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo

cuidado. Los extremos de los conductores deben ser aislados en una correcta

longitud. Fijese en la correcta polarizacion de cables ('+' - POSITIVE,
- NEGATIVE). Esquema de instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el

primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y conexion eléctrica son

correctas.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al

enfriarse el producto. No tapar el producto. No usar el producto en los lugares en

los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo,

agua, humedad, vibraciones, etc. El producto con la fuente de luz incambiable

de tipo dodo/diodos LED. En el caso danar la fuente de luz el producto no es

reparable. jATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tension nominal.

P2: Potencia nominal.

P3: La temperatura de colores.

P4: Cantidad de diodos LED en el portaldmparas / ldmpara.

P5: Flujo luminoso nominal.

P6: Duracién nominal

P7: Coeficiente de reflexion de colores.

P8: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.

P9: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12 mm.

P10: Clase Ill.

El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica consite en la

alimentacion con la tension muy baja y segura (SELV) sin el riesgo de formarse
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tensiones mds altas que seguras.”

P11: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P12: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas
(su fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P13: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de
deshechos que quedan de empaquetamiento.

P14: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar
ala basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos
pueden ser daiinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una
forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los
productos con tal senalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de
colecta del equipo eléctrico o electrénico usado. Las autoridades locales o los
vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los
establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra
de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del
mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor.
NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos
materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de
Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobserva-
cién de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d’accento o decorativa.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione
disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. | terminali dei cavi devono
essere isolati per la lunghezza appropriata. Prestare particolare attenzione alla
correttezza della polarita di cablaggio ('+' - POSITIVO, '-' - NEGATIVO). Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il
fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto
in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a
diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere
riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale.

P2: Potenza nominale.

P3:Temperatura di colore.

P4: Numero di LED nell'apparecchio / lampada.

P5: Flusso luminoso nominale.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Al prodotto non € ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

P9: Protezione contro i corpi solidi superioria 12 mm.

P10: Classe Il

Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con
una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio di sovratensione
rispetto alla tensione di sicurezza.

P11: Utilizzare solo in ambienti interni.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di
illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria
insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e
la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /
riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti
nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali
oirivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese
al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare,
ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux
sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet til accent eller dekorativ belysning.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Lees venligst vejledning for De
begynder at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installator.
Afbryd altid stremmen inden installation, vedligeholdelse og reparation
pabegyndes. Installationen skal udferes med sarlig forsigtighed. Isoler
ledningsstykker til den passende laengde. Veer isaer opmaerksom pa ledningernes
rigtige polarisering ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Montageskema: se figurerne.
For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet
monteret og tilsluttet til spaending korrekt.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strammen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Produktet ma ikke daekkes. Produktet ber ikke anvendes under
ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer osv.
Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. I tilfaelde af
lyskildens skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pa
lysstrader af LED diode/dioder.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending.

P2: Nominel kraft.

P3: Farvetemperatur.

P4: Antal af LED dioder i en spot/en lampe.

P5: Nominel lysstrgm.

P6: Nominel holdbarhed.

P7: Farven rendering index .

P8: Produktet er ikke egnet til deekning med isolerende materiale.

P9: Beskyttelse mod faste legemer sterre end 12 mm.

P10: Il klasse.

Produktet, i hvilket beskyttelse mod elektrisk sted bestar i, at det er forsynet med
lavspeending (SELV), som garanterer at der ikke opstér spaending hgjere end
sikker spaending.

P11: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P12: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem
belysningens indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

P13: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P14: Symbolet angiver, at det er ngdvendigt at samle brugt elektrisk og
elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles
som husholdningsaffald. Sddanne produkter kan vaere miljg- og sundhedssk-
adelige, derfor bor de segregeres, bortskaffes og genvindes pa en saerlig made.
Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal
afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske
produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale
myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos
forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos
forhandleren.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, elektrisk sted, fysiske skader og materiele eller
immateriele skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa
www.kanlux.com

Kanlux pétager sig intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse af
denne vejledning.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage
zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Einde van kabels
moeten geisoleerd worden op een bepaalde lengte. Let bijzonder op de goede
polarisatie van kabels ('+' - POSITIV, =" - NEGATIV). Montagebeeld: kijk
afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht , vibraties, ezv. Product
met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product
eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Kleur temperatuur.

P4: Aantaal LED dioden in behuizing/lamp.

P5: Nominale lichtstroom.

P6: Nominale levensduur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.
P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P10:Klas IlI.

Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem
lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig groter word dan
veilige.

P11: Gebruiken alleen binnen.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht
bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheiding.

P14: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor
het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /
herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten
gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte
elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen
geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte
producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen
van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
LET OP / BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen
tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op:
www.kanlux.com te vinden. Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden
voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for accent- och dekorativ belysning.

MONTERING

Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fére
montering. Montering ska utféras av behorig person. Alla handlingar ska utféras
med spanningen avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Isolera ledningarnas
andar pa lamplig langd. Var sérskilt uppmarksam pa att ledningarnas polaritet &r
korrekt (‘+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Monteringsritning: se illustrationer.
Kontrollera fére férsta anvdndning att den mekaniska infastningen och den
elektriska anslutningen har utférts pa ett korrekt satt.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten ar avsedd for |nomhusanvéndning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. Tack
inte 6ver produkten. Anvind inte produkten dér det rdder ogynsamma
férhallanden sdsom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m. Produkten har
en icke utbytbar ljuskélla sdsom LED diod/dioder. Om ljuskéllan gér sonder, kan
produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran
LED-diod/dioder.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Markspanning.

P2: Markeffekt.

P3: Fargtemperatur.

P4: Antal LED-dioder i armaturen / lampan.

P5: Markljusflode.

P6: Menovita trvanlivost.

P7: Ra-index.

P8:Varan ska inte téckas med termoisoleringsmaterial.

P9: Skydd mot fasta féremal stérre &n 12 mm.

P10: Klass III.

Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom tillférsel av
mycket lag och séker spanning (SELV) utan risk for att det uppstar spanningar
som dr hogre &n de sdkra.

P11: Far bara anvandas inomhus.

P12: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor)
och ytor och féremal som ska belysas.

P13: Produkten 6verensstaimmer med kraven i Europeiska Gemenskapens (EG)
direktiv.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kéllsortering av forpackningsavfall.

P14: Detta mérke visar nédvandigheten av separat insamling av férbrukade
elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte,
vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sédana produkter
kan vara skadliga for miljon och méanniskors halsa, de kréaver sérskilda former av
behandling / atervinning / &teranvéndning / bortskaffning. Produkter med
sadan markning bor lamnas vid en atervinningsstation for férbrukade elektriska
och elektroniska produkter. For information om insamlingsplatserna vénd dig till
lokala myndigheter eller aterférséljare av sadana enheter. Képer man en ny
produkt, kan foérbrukade enheter ocksa ldmnas hos &terforséljaren med
forbehdllet att antalet produkter man vill lamna inte Gverskrider antalet kopta
enheter av samma slag.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda
till t.ex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella
och icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns
pa: www.kanlux.com

Kanlux S.A. bér inget ansvar fér konsekvenser av underldtenhet att félja
rekommendationerna i denna bruksanvisning.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu korostus- tai koristevalaistukseen.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon
pitdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa
katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti. Kaapelin pait on eristettava
oikeassa maarin. Kiinnita erityistda huomiota siihen, ettd johdot on polarisoitu
oikein (‘+' - POSITIVE, - - NEGATIVE). Asennuskaava: katso kuvat. Ennen
kayttoonottoa varmista, ettd kiinnitys ja sdhkoliitantd on suoritettu oikein.
OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakayttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO N
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Ala
peita tuotetta. Tuotetta ei saa kayttad, jos ymparistossa on seuraavia kielteisia
ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus, tarina jne. Tuote on varustettu diodi- tai
LED-diodityyppisella kiintedlla valonldhteelld. Valonldhteen vaurioituessa tuote
ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Al tuijota diodin/LED-diodin valonséteeseen.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjdnnite.

P2: Nimellisteho.

P3: Varilampétila.

P4: LED-diodien maéré valaisimessa/lampussa.

P5: Nimellinen valovirta.

P6: Nimelliskestavyys.

P7: Vérintoistoindeksi.

P8: Tuote ei sovellu katettavaksi lampoeristysaineilla.

P9: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.

P10: Il luokka.

Tuote, jossa sahkoiskusuoja perustuu hyvin matalalla jénnitteelld (SELV)
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tapahtuvaan toimintaan, ilman vaarallisten jannitteiden kdyttoa."
P11: Soveltuu ainoastaan sisdkaytto
P12: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonléhteen) ja valaistavien
kohteiden valiseen etdisyyteen.

P13:Tuote téyttad EU:n direktiivien vaatimuksia.

YMPARISTONSUOJELU

Pidd huolta ympaéristostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun
jalkeisid jatteitd.

ama merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierratettava.
Nain merkittyja laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla.
Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle seka
vaativat erityistd késittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa. Nain
merkityt tuotteet on luovutettava kuluneiden séhkolaitteiden kerdyspaikkaan.
Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan my6s palauttaa myyjélle korkeintaan
samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.

TIEDOT / OHJEET

Taman kdyttoohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja
aineettomia vahinkoja. Lisdtietoja Kanlux-merkkisista tuotteista 16ytyy
osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kdyttoohjeen maarayksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.

[ N0} .

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til aksent- eller pyntebelysning.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner
montasjen. Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger
foretas med stremforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Ledningsender ma
isoleres pa riktig lengde. Veer sarlig oppmerksom pé at ledningene er korrekt
polarisert (‘+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Monteringsskjema: se bilder. For forste
bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innendgrs.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nér produktet er avkjolt. Ikke dekk
produktet. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold,
f.eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner osv. Produkt med ikke byttbar lyskilde av
typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er odelagt, kan produktet ikke repareres.
OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstrgm.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning.

P2: Nominal effekt.

P3: Fargetemperatur.

P4: Antall LED-dioder i en lysholder / lampe.

P5: Nominell lysstréle.

P6: Merkeverdi for livslengde.

P7: Fargegjengivelses koeffisient.

P8: Produktet egner seg ikke til & dekke med varmeisolerende materialer.

P9: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12 mm.

P10: Klasse Ill.

Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk ved a forsyne det med veldig lav
sikker spenning (SELV) uten risiko for farlige spenninger.

P11:Kan brukes kun innenders.

P12: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og
belyste steder og objekter.

P13: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.
MILJBVERN

Ta vare pé renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P14: Denne markeringen viser at det er ngdvendig & sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffoart & kaste produkter med slik markering
sammen med annet avfall. Slike produkter kan vaere miljo- og helsefarlige og
krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / neytralisering.
Produkter med slik markering ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller
elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale
myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren
nar man kjeper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjepte
utstyret av samme typen.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til
brann, brannsar, elektrisk stet, fysiske skader og andre materielle og ikke
materielle skader. Mer informasjon om Kanlux produkter finnes péa
www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do oswietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie
z instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtagczonym zasilaniu. Nalezy
zachowac szczegdlng ostroznos¢. Korice przewodoéw nalezy odizolowaé na
odpowiedniej dtugosci. Zwréci¢ szczegélng uwage na poprawnos¢ polaryzacji
przewodow (+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Schemat montazu: patrz ilustracje.
Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podfaczenia elektrycznego.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtagczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu.
Nie zakrywa¢ wyrobu. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panujg
niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp. Wyréb z
niewymiennym zrédtem $wiatta typu dioda/diody LED. W przypadku
uszkodzenia zrédta $wiatta, wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie
wpartywac sie w wigzke $wiatta diody/diod LED.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe.

P2: Moc znamionowa.

P3:Temperatura barwowa.

P4:1los¢ diod LED w oprawie / lampie.

P5: Znamionowy strumier swietlny.

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Wspétczynnik oddawania barw.

P8: Wyréb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12 mm.

P10: Klasa lIl.

Wyréb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu
go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania napiec¢
wyzszych niz bezpieczne.

P11: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec¢ oprawa
oswietleniowa (jej zrodta $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P13: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowanio-
wych.

P14: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod kara
grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami.
Wyroby takie moga byc¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu
zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na
temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany
sprzet tego samego rodzaju.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie¢ do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe
informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzega-
nia zalecen niniejszej instrukcji.

URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro zd(iraziujici nebo dekora¢ni osvétleni.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaze se seznam s navodem.
Montaz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi
vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Koncovky kabeli spravné
izolovat v pfislusné délce. Zvlasté si vsimnéte spravnosti polarizace vedeni
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(+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim
pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou
spréavné provedené.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouZivat uvniti mistnosti.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provédét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.
Nezakryvat vyrobek. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé
podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Vyrobek se zdrojem svétla
druhu dioda/diody LED, ktery se nevyménuje. V pfipadé poskozeni svételného
zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku
diody/diod LE

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti.

P2: Nominalni vykon.

P3: Barevna teplota.

P4: Pocet diod LED v objimce / osvétleni.

P5: Nominalni svételny tok.

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Koeficient podani barev.

P8: Vyrobek neni vhodné pfikryvat termoizola¢nim materidlem.

P9: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12 mm.

P10: Trida Ill.

Vyrobek, v némz ochrana pied trazem elektrickym proudem spocivé v napajeni
tohoto velmi nizkym bezpe¢nym napétim (SELV) bez rizika vzniku napéti vy3sich
nezli bezpecna.

P11: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P12: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj
svétla) od mist a osvétlovanych objektu

P13: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadku.
P14: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného
elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzZeni tohoto zédkazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt
lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvIast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto
oznac¢ené vyrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozbozi.
linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytuji mistni Ufady anebo
prodejce tohoto zbozi. Spotiebované zbozi muize byt také pfedano prodejci, v
ptipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. L

POZNAMKY/ DOPORUCENI

elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody Dalsi
informace o vyrobcich znatky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux A.S. neodpovidéd za skody vzniklé nasledkem nedodrzovéani pokynt
tohoto navodu.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok pre akcentové alebo dekoracné osvetlenie.

MONTAZ

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montaZzi sa obozndmte s
nivodom. Montaz by mala vykonavat patri¢cne opravnena osoba. Vietky ukony
vykonavajte pri vypnutom napéﬂ‘am'. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Konce
vodicov odizolujte na prislusnej dizke. Dajte zvlastny pozor na spravnu polaritu
vodicov ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Schéma montéze: pozri obrazky. Pred
prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Vyrobok
nezakryvajte. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde su nevhodné nevhodné
podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. Vyrobok s
nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade poskodenia
zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného
luca diédy/diéd L

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie.

P2: Menovity vykon.

P3:Teplota farieb.

P4: Pocet diod LED v svietidle / lampe.

P5: Menovity svetelny tok.

P6: Menovita trvanlivost.

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolaénym materidlom.

P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12 mm.

P10: Trieda IIl.

Vyrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickym pridom spociva v napéjani
ho velmi nizkym bezpe¢nym napétim (SELV) bez nebezpedenstva vzniku napéti
vyssich nez bezpecné.

P11: Pouzivat iba v interieroch.

P12: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla)
moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P13: Vyrobok splita poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového
odpadu.

P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznac¢ené vyrobky sa nesmeju, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom.
Tieto vyrobky mozu byt 3kodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu,
vyzaduju 3pecialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach
zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovana technika méze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu
nového vyrobku v mnoZstve nie vdcsiom ako nové kupovand technika
rovnakého druhu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moéze viest napr. k vzniku poziaru,
opareniu, Urazu elektrickym prddom, telesnym Grazom a dal$im hmotnym a
nehmotnym $kodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux su
dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajtce z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhaté a hangsulyozé vagy diszité megvilagitdshoz.
SZERELES

Muiszaki valtozés fenntartva. A szerelés elétt olvassa el a szerelési Gitmutatot. A
szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését
kikapcsolt aram mellett kell végezni! A szerelés kiilonos dvatossagot igényel! A
vezetékvégeket szigetelje le a megfelel6 hosszisagban. Kiilonosen lgyeljen a
vezetékek megfeleld polaritaséra (+' - POZITIV '=' - NEGATIV). Telepitési leiras:
lasd: abrak. Az elsé hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az
elektromos 6sszekotés megfelelésségét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznélhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utan kell végezni. A
terméket lefedni tilos. A termék kedvezétlen - por, viz, péra, rezgések stb. -
kornyezetben nem hasznalhaté. A LED didda/diodak tipusud, nem kicserélhetd
fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa esetén a termék
javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED di6da / diédék fényaramat hosszabb
ideig erételjesen nézni tilos!

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Szinhémérséklet.

P4: LED- diédék szdma a burkolatban / lampéban.

P5: Névleges fénysugar.

P6: Vérhat6 élettartam.

P7: Szinvisszaadasi tényezé.

P8: A termék nem takarhato le hészigetel6 anyaggal.

P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P10: lll osztaly.

Olyan termék, amelyben az dramutés elleni védelem abban all, hogy a termék
aramellatasa  biztonsagi torpefesziiltséggel torténik  (SELV),  biztonsagi
fesziiltségnél magasabb fesziiltség létrejttének a kockéazata nélkdl.

P11: Csak beltéri hasznalatra.

P12: Eza szimbSlum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforras
foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozott.

P13: A termék megfelel az Eurdpai Unios iranyelvek kévetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék
szegregacidja.

CcuTt

cuTt

cuT

FOLD

cuT



CcuTt

FOLD

CcuT

CcutT

CcuT

P14: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv gy(jtésének a sziikségességét. igy megjelolt termékek a birsag
kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroléba nem dobhatdk ki. llyen
termékek kéarosak lehetnek a kérnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas
/ ujrahasznositds / kezelés / hatastalanitas kiilonos formajat igénylik. lgy
megjeldlt termékeket el kell széllitani az elhasznalodott elektromos és
elektronikus berendezést gydjté helyre. Informéciok a gydjtéhelyekre
vonatkozdan a helyi hatésagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazaitol
kaphatdk. Az elhasznalodott berendezést az eladdja is koteles atvenni az j
ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen mennyiségben torténé vasarlasa
esetén.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, aramutés, égés, testi sértilés és
egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux
termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux S.A. nem vallal
felelésséget a jelen utmutaté figyelmen kiviil hagyaséanak az eredményeiért.

RO/MD]

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminarea accentuata sau decorative.

MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste

instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sé fie cu autoritatea competenta.

Orice actiune face dupa oprirea alimentdrii. Trebuie ficutd atentia mare.

Sfarsiturile de cabluri ar trebui sa fie izolate, la lungimea corespunzatoare.

Acorde o atentie deosebitd la corectitudinia polaritatii cablarii ('+' - POSITIVE,
- NEGATIVE). Schematica montajului :a se vedea ilustratii. Tnainte de prima

utlllzare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce

produsul s-a racit. A nu se acopera produsul. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc

in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf,

apa, umiditate, vibratii, etc. Produsul cu sursa de lumind non-inlocuite de tip LED

/ LED-uri. In caz de avarie a sursei de luming, aparatul nu este potrivit pentru

reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominala.

P2: Puterea nominala.

P3:Temperatura de culoare.

P4:Numar de LED-uri, in corpul / lampa.

P5: Fluxul de lumina nominal.

P6: Rezistenta nominala.

P7:Indicele de culori.

P8: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12 mm.

P10: Clasa lll.

Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu

o tensiunea sigura foarte scazuta (SELV), fara riscul de a da o tensiune mai mare

decat in conditii de siguranta.

P11: Utilizati numai in interiorul.

P12: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de

lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa

ambalajele.

P14: Aceasta eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de

echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea

amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte

deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea

umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.

Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a

deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la

punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de

echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul,

atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decét noi

echipamente achizitionate in acelasi fel.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de

incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si

nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt

disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din

nepastrarea recomandarilor din acest manual.
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MPOOPIZMOZ / XPHEH

Mpoidv Tovilel Kat SlaKooUEl TOUG TOMOUG EKBEONG.

ZYNAPMOAOTHEZH

Awatnpeital Sikaiwpa TEXVIKWV Tpomomotjoewy. Mpv amd ) cuvapuoloynon
Siapdote Tig 08nyieg xprong. Tn cuvappoAdynan TPETEL va TIPAYHUATOTIOI OELE
£va €£0U01080TNPEVO Kal EEISIKEUNEVO TTPOOWTTO. ONEC Ol EVEPYEIEG TIPETTEL VA
TipaypatonololvTal He T opnopéuvn tpogodoaia. Mpémet va AaPete ta pétpa
€181KNG mpooTtaciag. MPETEl va a@alpéCETe PoOVWON amod TG AKPEG KaAwSiwv
KATAKATAANAO pAKOG. AWoTe €8IKA onpaccia otnv opBotnta modwong
kaAwdiwv (‘+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Aldypappa ouvappoloynong: Seg Tig
£IKOVEG. Mpv ané v mpwtn Xxprion mpémnel va empBePaiwbeite eav n PNXavikr
OULVAPHOAGYNON Kalt N NAEKTPIKN oUVSEoN gival evtagel.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yla ECWTEPIKN XpHoN.

ZYZTAZEIZ XPHIHE / YNTHPHIH

Mpaypatomolgite ouvtrpnon PETa amd Siakomr Tpogodoociag kat Puén Tou
TIPOIOVTOG. Mnv KAAUTITETE TO TIPOIGV. MV XPNOILOTIOLEITE TO TIPOIOV GTOUG
XWPOUG TIOU KUPIAPXOUV akaTAAANAEG OUVORKEG AEITOUPYAIC TTX. OKOVN, VEPO,
vypaaia, SIVAGEIG KATL [Ppoidv pe TINYEC @wTIopHoL TTou Sev avTikadiotatat Tmou
)\aunrr']puc/)\aumr']pzc LED. Z& mepimtwon xaAAopaTog NG myng wTIopov To
mpoiov Sev emokevaletal I'IPOXOXHI Mn BAémete MOND Kalpo oTo Seopida
QWTOC AauntApa/AapnTipwy LI

EZHIHZEIZ SHMAZIAZ TON XPHZIMOI‘IOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: OvopaoTiki tdon.

P2: OVopaoTIKA 10XUG.

P3: @epuokpaocia xpwpatog.

P4: Ap1Buo¢ 5168wy LED oTo mAaicto / otn Aduma.

P5: OvopaoTiko pelua QWTIOHOOU.

P6: OVOHaOTIKK QVTOXN.

P7: ZUVTENEOTIC IPORBOAAG XPWHATWV.

P8: To mpoidv Sev gival TPOCAPHOCHEVO VA KAAU@OED e UAIKO Beppopdvwong.
P9: Mpootacia and oTeped owpata peyaAutepa amoé 12 mm.

P10: Katnyopia lll.

To mpoidv aTo omoio n mpootacia ané nAektpominéia Bacilel otn Tpopodoaiag
oAU xapnAiig ac@ahoug taong napie (SELV) xwpig kivéuvo taong upnhdtepng
ano TNV ao@ahr Taon.

P11: Mévo yla e0wTepIKA Xprion.

P12: To oVpBolo onuaiovel EAGXIOTN AMOCTACH TTOU WITOPE( va Xl MAaiolo
QuwTiopoy (TNg TMNYAG QWTIOCHOU TOL) amMd TOU TOTIOUG KAl T QVTIKEipEVa
PWTIoUOU.

P13: To mpoidv MANpwVel TI anaitioelg Twv 0dnyiwv g Eupwnaikng Evwong

(UE).

MPOXZTAZIA MEPIBAAAONTOX

Mpootatevete 10 puokd mepiBalrov. Mpoteivoupe va Slaxwpilete andAnta
amocuokevaciag.

P14: AUt T0 0UPBOAO ONpaiVEL AVAYKN SIONEKTIKAG OUYKEVTPWAONG NAEKTPIKWY
Kat n)\snpovmwv anoﬁ}\mwv To mpoidv pe autd To cuu[}o)\o uno KUPWON
TPOOGTIpOU, Sev Mpémel va anoppintetal padi He olKIaKa amoppippata. Autd Ta
TIpOi6VTLA UMTOPOUV va gival BAAPBEPA Yia TO QUOIKO TIEPIBANNOV Kal YA TNV LYEia
avBpwBnwy, amarobvTtal Ty 181K Sladikacia avapépewong / avakukAwong /
e€oubetépwong. Mpoidvta pe Tétola emonpavon mpémnel va mapadobolv ot éva
ONUEIO  OUYKEVTPWONG  UETOXEIPIOHEVWY  NAEKTPIKWY KAl  NAEKTPOVIKOV
ouokeuwv. MAnpoopieg yla kévta culoyrig amoBArjtwy gival Slabéoipeg oe
SNUOOIEC apXEG I OTOV MWANTH QUTWV TWV CUOKEUWV. MMopeite akoun va
ETNOTPEPETE TIG HETAXEIPIOUEVEG CUCKEVEG OTOV TIWANTH O TIEPITITWON AYOPAs
NG KavoUPIag GUOKEUNC, AAAG O TTOOOTNTA OX1 HEYAAUTEPN aTd TNV Kavoupla
OUOKEUT TTOU ayopAleTe.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

APENEIO TWV KAVOVIOUWV TNG TIApovoas odnyiag Umopei va TPOKAAECEL TTX.
TIUPKAYLd, €yKaupa, NAEKTPOmANEia, TPAUHMATIONO, UNIKEG Kal aUKAEG {nMIEC.
MNpooBeteg mMAnpo@opieg yia ta GMa mpoiovia TG pdpkag Kanlux eivat
S1abéoipa oe: www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ae @épel kapia euBUVN yiai anotehéopata oL POKUTITOLY anod
APENELD TWV KAVOVICHWYV TG Tapovoag odnéyiac.

HAMEHA /YNOTPEBA

Mpoussopa 3a ocBeTNyBatbe, KOe WTO Haracysa Unu AeKopaTMBHO OCBET/yBatbe.

FOLD

FOLD

MOHTAXA
3awTtnteHo npaso 3a TeXHWYHU MPOMEHU. I'Ipe/:( Aa npucrtanute KOoH
MOHTUPaHETO 3aro3HajTe ce CO MHCTPYKLWjaTa 3a MHCTanauvja. MoHTVparbeTo
Tpe6a Aa ce u3BpWWN Of CTpaHa Ha /vue, Koe WTOo noceaysa COOABETHU
osnactysatba. Cute pejHocTn Tpeba fa ce ofBMBaaT NpuU  W3KNyYeHO
HanojyBatbe. Tpeba Aa ce 6uae MHory BHUMaTeneH. Kpaesnte Ha NPOBOAHNLUTE
Tpeba Aa ce usonvpaaT Ha cooaBeTHa Ao/KWHA. MocebHO aa ce noceetnt
BHMMaHVe Ha NPaBWIHOCTa Ha Monapusauyujata Ha xuuute (‘+' - Mo3nTuBs,
- Heratus). LipTex 3a MOHTUpatbe: norneaHn rm unyctpauunte. Mpea npsata
ynotpe6a Tpeba Aa 6uaeme cUrypHm BO NPaBUIIHOTO MEXaHUYHO 3aLBPCTYBame
1 BO NPaBUIHOTO e1eKTPUYHO NOBpP3yBatbe.
OYHKLUMOHANHOCT
lpou3Bos0T Aa ce ynoTpebysa BO 3aTBOPEH NPOCTOP
OMEPATUBHW NPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA
OppxyBarbeTo Aa ce U3BelyBa Npw U3KJTyYeHO HarojyBatbe OTKako Npov3BofAoT
ke ce nsnaaw. lMpounsBoAoOT Aa He ce NokpwBa. [pon3BogoT fja He ce ynotpebysa
BO MeCTO Kajge WTO npeosnagyBaaT HENOBONHM yC/IOBW BO OKO/NWHATa Ha
npumep. npawuHa, npae, BoAa, Bnara, BUGpauuu n cnuuHo. lMpoussop co
He3ameH/IMB N3BOP Ha CBeT/IMHa of BWAOT Ha avoaa/anoan LED Bo cnyyaj Ha
owTeTyBarbeé Ha M3BOPOT Ha CBET/INHA, ypeaoT He MoXe f[a ce nonpasu.
MPEOYMNPENYBASE ! [la He ce 3arnesyBame BO CBETNIOTO Ha AviofaTta/avoauTte

LED.

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA Y CUMBONN

P1: HomuHaneH Hanop.

P2: HommnHanHa moK.

P3: Temnepatypa Ha 60ja.

P4: Bpoj Ha LED avoau Bo TenoTo 3a oceeTnyBatbe / nambarta.

P5: HOM1HanHo CBETNIOCHO CTpyetse.

P6: HomnHanHa n3apkamBocT.

P7: KoeduumeHT Ha AaBatbe Ha 6oja.

P8: Mpoun3BogoT He MOXe Aa Ce NOKPUBaHe CO TEPMON3ONALMIOHEH MaTepujan.
P9: 3awTuTa of noctojaHu Tena norofiemu oa 12 mm.

P10: Knaca lIl.

Mpou3sog, NpW Koj WTO 3awTuTata Npej enekTpuyeH yaap ce 6Gasupa Ha
HeroBOTO HanojyBatbe CO MHOTY HU30K 6e3beaeH HanoH (SELV) 6e3 onacHocT 3a
rnojaByBatbe Ha HaroHu, NOBUCOKM of HopManHuTe (6e36eaHunTe).

P11: [la ce ynoTpebysa camo BO 3aTBopeH npocrop

P12: CumGonor ja , KOja WTO MoXe fAa ja uma
TeNoTO 3a OCBETNyBatbe (HeJ3VIHVIOT masop Ha CBETNINHa) Of} MECTOTO 1 0BjeKTuTe
Ha OCBeT/lyBatbe.

P13: Mpon3sogaoT rv ucnonHysa 6aparbata Ha [upekTusiTe Ha EBporickata YHuja

(EY).

3ALUTUTA HA XKMBOTHATA CPEAUHA

lpvku ce 3a yncToTaTa 1 XKUBOTHaTa cpeanHa. Ce npenopavysa cerperayuja Ha
oTnagoT og ambanaara.

P14: OBa o3HauyBare yKaKyBa Ha 6e3yCNIOBHO CeNneKkTWBHO cobupare Ha
OTNagoT oOf enekTpuyHata W enekTpoHCKaTa onpema. Taka o03HayeHuUTe
npousBoay, He MOXe Aa ce u3ppnaat BO HOpManHO rybpe 3aefHO CO ApyrvoT
oTnapa. Bo cnpotrBHO Ke cneaw KasHa. TakBuTe Mpov3BOAM MoXaT fa buaat
LITETHW 3a KMBOTHaTa CPeAnHa 1 3paBjeTo Ha nyreTo, noTpebyBaart cneyujanHa
dopma na obpaboTka/ o6HOBYBatbe/ peLKnvpatbe / HeyTpanusupare. Taka
O3HayeHuTe npoussoan Tpeﬁa Aa 6VI/ZlaT AafeHn Ha MecTo 3a coﬁMpaH:e Ha
OTnajl Ha enekTpuuHa 1 enekTpoHcka onpema. MHpopmauum Bo Bpcka co
mecTaTa 3a coﬁmpame/npmem AaBaar JIoKasiHuTe BNnacTn unn npogasaynTe Ha
TakoB BUA Ha ypeaw. YnoTpebeHute ypean Moxe fa ce AapaT UCTO Taka Kaj
npogasaunte, BO cnyqaj Ha KynysBatbeé Ha HOB MpoOu3BOA BO KOMUYMHA He
norosema off HOBO KyneH1oT ypes of UCTUOT BUA,.

KOMEHTAPW / MPEANO3U

HenounTtyBatbe Ha NpenopaknTe Ha AafeHaTa MHCTPYKLUWja MOXe Aa AoBefie 10
Ha NpuMep. HaCcTaHyBakbe Ha NoXap, N3ropeHnLUun, U3ropeHnUn o enekTpuyHa
cTpyja, GU3NUKM noBpean W APy MatepujanHn U HemaTepujanHu WTeTu.
[lononHutentu uHdopmaLmm 3a NPoAyKTMTe Ha MapKaTa Kanlux ce poctantu Ha:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. He cHocn O[roBOPHOCT 3a NoCnieAnynTe, KOMWTO Npounsnerysaar oa
HernounTyBareTo Ha NpenopakuTe Ha laaeHaTa MHCTPYKLMja.

«

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Konci kablov morajo biti
odizolirani na primerno dolzino. Bodite pozorni, da bi bila polarizacija kablov
pravilna ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Shema montaze: glejte ilustracije. Pred
prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je
pravilno vkljucena v elektri¢no instalacijo.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvriite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda.
Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer
so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Proizvod z izvirom svetla
(ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru
poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete
pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P2: Nazivna moc.

P3: Barvna temperatura.

P4: Stevilo LED diod v svetilu / svetilki.

P5: Nominalni svetlobni tok.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega
materiala.

P9: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P10: 3. razred.

Pomeni, da zas¢ita pred elektri¢nim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti
(SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot varna.

P11: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh
odpadkov.

P14: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja.
Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti
oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali
pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v kolicini ne vecji kot koli¢ina novega stroja istega tipa.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogrozenje s pozarom,
elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo.

NAMENA/UPOTREBA

Proizvod za tackasto i dekorativno osvetljenje.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrii struno lice. Sve radnje obavljajte nakon
isklju¢enja napajanja Sacuvajte posebnu opreznost. Krajeve kablova izolirajte na
odgovarajcoj duzini. Obratite posebnu paznju na korektnost polarizacije
kablova ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog
pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i prikljucen na struju na pravilan
nacin.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Ne
pokrivajte proizvod. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima
okoline npr. prljavtina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl. Proizvod sa
nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U slucaju ostecenja izvora
svetla proizvod nue pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop
svetlosti diode/LED d

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje.

P2: Nazivna snaga.

P3: Temperatura boje - faktor CT.

P4: Broj LED dioda u kucistu/svetiljci.

FOLD

FOLD

FOLD

P5: Nominalni svetlosni fluks.

P6: Nazivni zivotni vek.

P7:Indeksa reprodukcije boja - faktor CRI/RA.

P8: Proizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom.

P9: Zastita od ulaska ¢vrstih tela ve¢ih od 12 mm.

P10:Klasa lll.

Proizvod u kojem zastita od udara elektri¢ne struje zasniva se na napajanju
veoma niskim bezbednim naponom (SELV) bez rizika nastajanja napona visih
od bezbednih.

P11: Za koris¢enje samo unutra prostorije.

P12: Simbol oznac¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora
svetla) od mesta i objekata koje osvetljava.

P13: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini.
otpada od ambalaze.

P14: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih
elektri¢nih i elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom
novcane kazne, ne moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim
otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko
zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje / ponovno koris¢enje / recilkaza /
onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za
sakupljanje potro3enih elektri¢nih ili elektronskih uredaja. Informacijama o
stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve
opreme. Potro$enu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u koli¢ini
koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste.
PRIMEDBE/UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete. Dodatne informacije
o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

Preporucujemo segregaciju
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MPEAHA3HAYEHUE / U3NMON3BAHE

MpoayKT 3a aKLEHTUPALLO UAN AEKOPATUBHO OCBETEHNE.

MOHTAX

TexHMYecKkn NPoMeH 3anaseHu. Mpen MOHTaX Aa ce NpoyeTeTe NHCTPYKLMATA.
MoHTax cniefiBa Aa e U3BbPLLEH OT nLie Npu > CbOTBETHY pa3f

BcAko AeiicTBue Aa ce W3BbPLIBA NPW U3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAbGBa Aa ce
npeanprieeme cneuyvanHn rpyxu. Kpavilata Ha Kabenute fa ce usonupa Ha
npaBuiHa AbMknHa. [la ce o6bpHE CMEeLMasHO BHUMAaHNWE Ha TOYHOCTTa Ha
nonApHOCT Ha Kabenute ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Cxema Ha MOHTax: BUX
vnyctpauuu. NMpeau nbpsa ynoTpeba yBepeTe Ce, Ye MEXaHNYHOTO MOHTUPaHe 1
enekTpuyeckata Bpb3Ka ca NpaBUsIHN.

OYHKLUMOHAJHN XAPAKTEPUCTUKN

[a ce u3non3Ba NpoayKTa BLTPE B NOMELEHVATa.

MPEMOPBKU 3A EKCIIJTOATALIMA/KOHCEPBALIUNA

[la ce KoHCepBMpa NpW W3KMIOYEHO 3axpaHBaHe W UNeA OxnaxaaHe Ha
npoaykTa. [la He ce 3aKpuBa NpofyKTa. [la He ce 13non3Ba NPoayKTa Ha MACTO,
KbfleTo UMa He6naronpuATHU aTMochepHN yCnoBus, KaTo nmpax, Bofa, Bnara,
Bubpauun 1 gAp. MPoAYKT C HECMEHAEMW W3TOYHUK Ha CBeTAMHaTa Twn
avopa/auopa LED. B cnyvalt Ha HapylweHe Ha W3TOYHMK Ha CBeT/WHaTa,
npoaykta He cTaBa 3a nonpasaHe. BHUMAHWUE! He ce 3arnexpaiite B
CBeTNMHaTa Ha agnopaa / guopa LED.

OBACHEHUE HA U3MOJI3BAHUTE 3HALIU 11 CUMBONA

P1: HomrHanHo HanpexeHue.

P2: HomnHanHa MoLHOCT.

P3: LiBeTHa Temnepatypa.

P4: Bpoii Ha guogu LED B ocBeTUTENHO TANO / Nnamna.

P5: HoMMHaneH cBeT/IMHeH NOToK.

P6: HomyHanHa TpaiHocT.

P7: IHpeKc Ha gaBaHWTe LBeTOoBe.

P8: MpoAyKTHT He @ NOAXOAALL 3a NOKPUBAHE C TEPMOM30NALMOHEH MaTepuar.
P9: 3awmTa cpeuyy TBbpAV Tena ronemv Hag 12 mm.

P10: Knaca lll.

MpogyKT, B KOWTO 3alynTa Cpellly TOKOB yAiap e HeroBoTo 3axpaHBaHe C MHOro
HUCKO 6e30MacHo HanpxeHue (SELV) 6e3 prcka OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-BUCOKO
HarnpexeHune OTKONKOTO 6e30MacHoTo.

P11: M3non3Baiite camo BbTpe B NOMeLLeHUATa.

P12: CUMBONBT O3HauaBa MUHIMAIHOTO Pa3CTOAHIIE Ha OCBETUTETHOTO TANIO
(HEroBUTE 3TOYHNLIV Ha CBETNINHA) OT MECTa U OCBETABAHM NpeAMeTH.

P13: MpoayKTsT e B cboTBETCTBYME € [lupekTusunTe Ha EBponenckuat Cobios (EC).
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ma3u unctoTata u okonHata cpea. Mpenopbysame pasjenaHe Ha OTnagbLuTe
OT OMaKoBKUTE.

P14: ToBa O3HaueHMe MoOKa3Ba HEOBXOAMMOCTTa OT pa3fenHo CbbupaHe Ha
oTnagbLUy OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe. HasHaueHn no Tosn
HauMH NPoAYKTW, NMOA 3annaxa oT roba He MoXeTe fla U3XBbPNATE B Koda 3a
06UKHOBEH BOKNYK 3aeAHO C Apyrv OTnagbuu. Tesn NpogyKkTu morat Aa 6baat
BPE/HM 3a OKOJIHaTa Cpe/ia 1 YOBELIKOTO 3ipaBe, Te Ce HY/anAT OT CcreLuanHn
¢dopmu Ha obpaboTka / ononsoTBopaABaHe / peunknupaHe / obesspexpaaHe.
MpoayKTN 03HauYeHN NO TO3M HaumH TpAbBa fa 6bAaT NOCTaBeHN Ha MACTOTO Ha
cbbupaHe Ha OTMaAbLW OT eNeKTPUYecKo W eNeKTPOHHO obopyasaHe. 3a
vHdOpMaLMA 3a NyHKTOBETe 3a CbOMpaHe / B3emaHe MpefjoCTaBAT MeCTHUTE
BNACTV UM THProBuUL Ha TakoBa oGopyABaHe. M3TolleHo oGopyaBaHe Moxe
Cbulo Aa 6bAe BbPHATO Ha Npofasaya, NPV 3aKynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B
pasmep He No-rofiAM OT HOBOTO 06OPY/ABaHE, 3aKyMeHO B CbLNA BUA.
KOMEHTAPW / NMPEANTOMEHUA

HecnassaHe Ha NpenopbKUTe Ha Tasu UHCTPYKUMA MOXe [a [oBeae Hanp. [0
noxap, NonapeHe, eNeKTPUYECKU WOK, GU3NYECKI TPaBMM 1 APYT MaTepuanHn
1 HemaTepuanHmn wetu. lonbaHuTenHa nHGOpMaLna 3a NPOAYKTM Ha MapKaTta
Kanlux ca Ha pa3nonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux AJl He HOCKW OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBMATA MPOU3TUYAWM OT
HecnasBaHe Ha NPEenopbKIUTe Ha Tasu UHCTPYKLIMA.

MPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE

W3penvie ana nofyYepKMBaloLLero Nm 1eKopaTMBHOTO OCBELLEHNA.
YCTAHOBKA

TexHuuyeckune n3MeHeHNs 3acekpeueHbl. Mpexze, Yem NPUCTYNUTL K yCTaHOoBKe,
cneayeT MO3HAKOMUTBLCA C WHCTPYKLWen. V3aenve AOmKHO 3aMOHTUPOBaTh
JINLIO C COOTBETCTBYIOLMM NpaBamu. BcAdeckue AeicTemA cneayeT NPpoBOANTL
npu BbiknioueHHOM nuTaHuu. Cnepyet cobnioatb 0COBYlo OCTOPOXHOCTb.
OKOHYaHMA NPOBOAOB CllelyeT W30/MPOBaTb Ha COOTBETCTBYIOWEN ANVHE.
O6paTTe 0COBOe BHMMaHWE Ha WCMPaBHOCTb MONAPU3aLWN  NPOBOAOB
(+' - MONOXMUTENbHbIN, '~ - OTPULIATE/IbHBIN). Cxema mMoHTaa: cMOTPeTb
wnnocTpauuio. Mepea nepsbiM ynoTpebieHnem Usfenua cnefyert nposepuTb
MexaHU4eckoe KpenieHue 1 3N1eKTpUYeckoe CoefjHeHue.
OYHKLUMOHAJNbHAA XAPAKTEPUCTUKA

WV3penue npumeHAeTCA BHYTPU NOMELLEHNIA.

COBETbI MO 3KCMJTYATALUW / KOHCEPBALIMA

YXof 3a n3Aenvem npu BbIK/IOYEHHOM MUTaHUM, TONbKO MOCNe TOro, Kak
nsgenue ocTbiHeT. He 3aKpbiBaTb usgenve. He NpyMeHATb Usjjenve B Mectax ¢
HEBBIFOAHbIMYA  YCNIOBUAMN  OKDYXKEHWA, Hanp. Mbib, BOAA, BN@XHOCTb,
Bnbpayun v T.4. Vi3aenve ¢ HeCMeHAeMbIM NCTOYHMKOM cBeTa Tvna Avroaa LED. B
Cfyyae MOBpeXAeHUA UCTOYHMKA CBeTa, W3fenue He MoAAaeTcA MOUMHKe.
BHVWMAHWE! He BcmaTpurBaTbcs B CBeTOBble Nlyun Arofa LED.

OBbACHEHMA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWW 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsaxeHne HoMnHanbHoe.

P2: HomuHanbHaa MOLWHOCTb.

P3: Temnepartypa ugeTa.

P4: Yucno avop LED B cBeTunbHMKE / namne.

P5: HomuHanbHan cTpya ceeTa.

P6: HomyHanbHaa NPoYHOCTb.

P7: KoadpduumeHT ysetonepepaum.

P8: M3nenue HenpuUroiHo AnA NPUKPbLITUA TEPMON3ONALIMOHHBIM MaTepUanom.
P9: 3alyuTa OT NPOHNKHOBEHVA MPEAMETOB BENNYMHOK Gonee 12 Mm.

P10: Il Knacc.

B AaHHOM M3enunu 3aluuTa OT NOPaXXeHWUA SNEKTPUYECKIIM TOKOM OCHOBaHa Ha
NUTaHWM OuyeHb ManbiM 6Ge3onacHbiM HanpspkeHuem (SELV) 6e3  pucka
BO3HVKHOBEHWA HaNPsAXeHWA Bbillie, 4em 6e3onacHoe.

P11: TIpUMEHATb TONBKO BHYTPY NMOMELLEHWIA.

P12: CuMBOJ1 0603Ha4aeT MAHNMAaTbHOE PACCTOAHUE MEXAY CBETUNLHUKOM (€ro
VICTOYHNKOM CBeTa) 11 OCBelllaeMbiM OGbEKTOM.

P13: Viagenvie Bbinonnaet tpebosaHua npexTusa Esponeiickoro Cotosa (EC).
3ALLUNTA OKPY>KAIOLLEN CPEADI

3a60TbTeCb O UMCTOTE U OKpyXalouleil cpege. PeKOMeHgyem COpTUPOBKY
0OTOPOCOB.

P14: [laHHOe 06GO3HaueHue yKasblBaeT Ha HEOGXOANMOCTb CENEKLVOHHOMo
c60pa MCNONb30BaHHbIX INEKTPUYECKUX UM 3NEKTPOHUYECKNX Npnu6opos
fomallHero o6uxopa. PasmeueHHble Takum 06pasoMm W3AenuA  Hemb3s
BbIKU/bIBATb C OBGbIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a 4TO rpo3uT wWTpad. [aHHble
n3ienua MoryT GbiTb OMaCcHbI ANA OKPYXKalowen Cpefibl U ANA 340POBbA N0AEI,
oHM TpebyloT cneuuanbHon ¢Gopmbl nepepaboTkn / BOCCTaHOBneHUA /
peuuknuHra / o6essp . [aHHble W3y cnefyeT oTAaTb B MyHKT
c6opa ¥ yTUIM3aUMM INEKTPUYECKOTO 1 3IEKTPOHNYECKOrO 060pyaAoBaHMS.
VHpopmaumio Ha Temy MyHKTOB c6opa/mpuema pacrnpoCTPaHAIOT NIOKafbHble
BNacT WAM npopaslbl 060PyAOBaHUA [aHHOrO Tuna. Mcnonb3oBaHHoe
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06opy/0BaHne MOXHO Takxe 0TAaTb NPOAABLY, €CNIN HOBOE U3AeNue KyrnieHo B
yucne He 60"II>UJE, 4Yyem HoBOe OﬁopyﬁlOBaHME TOro Xe Bmaa.

NPUMEYAHUA / YKAZAHUA

Heco6niofeHne AaHHON UHCTPYKLMN MOXET NPUBECTU, HaNpuUMep, K noxapam,
OXoram, Nopa)xeHnem 3/1eKTPNYECKMM TOKOM, a TaKXKe K ApYriM MmaTepuranbHbIM
1 HemaTepuanbHbIM yﬁbITKaM. J:lOI'IOl'IHI/ITeanaR de)opMaumﬂ Ha TeMy TOBapos
mapku Kanlux goctynHa Ha cante: www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a nocneacTBunA, Bbi3BaHHble B CBA3N C
HecobnioAeHeM NPeanucaHnii JaHHOWN UHCTPYKLMN.

[ UA J

MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA

Bupi6 Ansa ToukoBOro abo AeKOPaTUBHOIO OCBITIEHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHW BuMaraloTb 3roau BMPOGHWMKa. lepes MNoYaTKOM MOHTaXy
HeoOXiAHO O03HaOMWTUCA 3 IHCTPYKLi€0. MOHTaX MNOBUHEH BUKOHYBaTWCA
0co60i0 3 BiANOBIAHNMK KOMMNeTeHUiamMU. Bci onepauii NoBUHHI npoBoanTUca
npu BifiMKHEHOMY UBfieHHi. HeobxigHo Gyt ocobnuBo obepexHum. KiHui
nposoais MoTpibHO i30n0BaTM Ha BiAMOBIAHY AOBXWHY. Ocobnuey ysary
3BEPHYTU Ha BiNOBIAHICTL MonApwm3auii nposogis ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE).
Cxema MOHTaxy: AuB. inlocTpauito. Mepes Nepluvm BUKOPUCTaHHAM HEOOXIAHO
MNepeKoHaTUCA, L0 MeXaHiYHUII MOHTaX | eneKTpuUHe NiAKYeHHA 30ifCHeH
NpaBuUsIbHO.

OYHKLIIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKA

Bupi6 BUKOPUCTOBYETbCA BCEpeANHi NPUMILLEHD.

PEKOMEH[ALII LLOOO EKCHHYATALIII / OBCJIYTOBYBAHHA

TexHiuHi PO6OTV NPOBOANTYU NPY BilIMKHEHOMY XMBEHHI | NicnA Toro AK BUPI6
BucTurHe. He HakpnBati BUpoOGy. Bupi6 3a60poHeHO BUKOPUCTOBYBATY Y MICLIAX
i3 WKignuBMMK ymosamu, Hanp., nun, 6pya, Boaa, Bonora, BibpaLii Towo. Bupi6 3
He3MiHHUM axepenom csitna Tuny aioa/pioan LED. Y BunaaKy nowKomkeHHA
AxKepena cBiTna, BUPi6 He HaflaeTbCA O peMOoHTY. YBATA! 3a6opoHeHo AnBUTUCA
6e3nocepeHbO Ha CBITNIOBMIA MPOMiHb Aioga/aioais LED.

MOACHEHHSA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJIIB

P1: HominanbHa Hanpyra.

P2: HomiHanbHa NoTyHicTb.

P3: Temnepatypa Konbopy.

P4: Kinbkictb giogis LED y cBiTUNbHUKY / namni.

P5: HomiHanbHwii cBiTnoBuin noTik.

P6: HomiHanbHa TpuBanicTb.

P7:InpeKc konboponepeaai.

P8: Bupi6 He NpucTOCOBaHWIA AN1A NOKPUTTA TEPMOI3ONALIHAM MaTepianom.

P9: 3axuCT Bifi NPOHNKHEHHA TBEPAVX NPEAMETIB PO3MIPOM GiNbLINM, HiXK 12 MM.

P10: Knac lll.

Bupi6, y AKOMY ANA KMBMEHHA BUKOPWUCTOBYETbCA GesneuHa fyKe Hu3bka
Hanpyra (SELV), ujo Buknouae Hebesneky ypaKeHHA enekTPUYHIM CTPYMOM.
P11: BUKOPUCTOBYETLCA NINLLIE BCEPEAVHI MPUMILLIEHD.

P12: CumBON BM3HaYa€ MiHiManbHy BifICTaHb MiX CBITUNIBHUKOM (OTO Axepena
CBiTNa) Bif MicUb | 06'EKTIB OCBITNEHHSA.

P13: Bupi6 signosigae sumoram [Jupektne €spocoiosy (€C).

3AXUCT HABKOJIMLLIHbOIO CEPEAOBULLA

MNiknyiiTecs Npo YNCTOTY i 30BHILIHE cepesioBULLie. PeKOMEHAYETbCA PO3AinATY
Bigxoau.

P14: Le no3HauyeHHA BKa3lye Ha HeOOXiAHICTb PO3AINATM BUKOPUCTaHe
eNeKTPUYHE Ta eNEeKTPOHHe obMafHaHHA. BUpOGKM 3 Takum MO3HaYeHHAM
3a60pOHEHO BUKMAATM A0 3BUYAWHOIO CMITTA 3 iHWMMK Bigxopamu nig
3arpo3oio wWrpady. Taki BUPO6U MOXYTb CIPUUMHUTA LKOAY HABKONMULIHLOMY
cepenoBuLLy i 300POB'I0 JIOAVHY, Lii BUPOGU NoTpebyloTb cneLianbHoi dopmu
nepepobKu / pereHepallii / 3HEWKOMKEHHA. BMPO6N 3 TakuM MapKyBaHHAM
MOBWHHI 3A4aBaTUCA Yy MyHKTW 360py BUKOPWCTAHOTO eNeKTPUYHOro i
eNeKTPOHHOro obnagHaHHA. IHpopMmallilo Woao NyHKTIB 360py/NpuitMaHHs
MOXHa OTPVMMaTW y MiCLleBUX OpraHax Bnaau, abo Npojasua O6NaaHaHHA.
BuKopuctaHe 06nafHaHHA MOXHa TakoX MOBEPHYTW MPOAABLEBI y BUMafKy
npuaGaHHA HOBOTO BUPODY, y KiNbKOCTI, Lo He nep HoOBOro obnaj|
LbOrO X BUL,

3AyBA)KEHHﬂ / BKA3IBKU

HepoTpumaHHA pekomeHaauint faHoi iHCTPYKLiT MOXe CnpuyuMHUTK, Hanp.,
NOXEXY, OMiKN, YPaKeHH: eNeKTPUUYHIM CTPYMOM, TifleCHi TpaBMM Ta 3aBfatn
iHWOT maTepianbHOi i HemaTepianbHoOi WKoaun. [logaTkoBy iHpopmaLilo Wwonao
npoaykTiB ToproBoi mapku Kanlux MoxHa oTpumaTi Ha Be6G-CTOPiHLi:
www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BiANOBIfaNbHOCTI 3a HACNIAKN HEAOTPUMAHHA [aHOl
iHCTPYKUI.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apsvietima akcentavimo ir dekoravimo tikslais.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink
su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas.
Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu. Nukreipkite démesj ypac j laidy
poliarizacijos tinkamuma ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Montavimo schema:
ziarek iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, dréegmé, vibracijos ir pan. Gaminys su
nemainomuoju 3viesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam
Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsizitréti j
LED diodo/diody 3viesos pluosta.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa.

P2: Nominali galia.

P3: Spalvy temperatdra.

P4: LED diody kiekis Sviestuve / lempoje.

P5: Nominalusis Sviesos srautas.

P6: Nominalioji veikimo trukmé.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

P9: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12 mm.

P10: Il klase

Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smuagio uztikrinti, maitinimui yra
taikoma labai zema saugi jtampa (SELV), ko pasekméje néra auksteniy negu
saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P11: Vartoti tik patalpy viduje.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos
saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
APLINKOSAUGA

Rapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.

P14: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai
privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé
bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai,
jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Taip
pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy
jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos
valdzios arba 3io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati
perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo
nupirkto jrenginio kiekj.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus,
elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetaingje:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
esot izslegtam spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Vadu gali jaizolé
piemérota garuma. Pievérsiet ipasu uzmanibu vadu polaritates pareizibai
('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas
lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinagjums un
elektriska pieslégsana.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa.
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EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums
atdzisis. Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. tdens. mitrums. vibracijas un lidz.
Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma.
kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst
skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

P2: Nominala jauda.

P3: Krasu temperatdra.

P4: LED diozu daudzums gaismekli / lampa.

P5: Nominala gaismas straume.

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Krasu atveido3anas indekss.

P8: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12 mm.

P10: Klase IIl.

Izstradajums, kada aizsardzibu no elektrodoka veido baro3ana ar loti zemu dro3o
spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi kas ir augstaki neka drosie.
P11: Lietot tikai telpu ieksa.

P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas
gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P13: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam skirot iepakojumu atkritumus.
P14: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizésana. Taja veida
apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vak3anas/sanemsanas punktiem var
iegt no regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari
atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéroana var novest lidz piem. ugunsgréka
radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux
markas produktus ir pieejama 3eit: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dé|.

[ EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on moeldud aktsent voi dekoratiivvalgustuseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise té6de asumist
tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada viljalulitatud toitevoolu
korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Kaabli otsad tuleb
vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Poorata erilist tahelepanu kaablite
polarisatsiooni 6igeparasust tihendamisel (+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE).
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb
tlekontrollida seade 6igepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise to6sid sooritada valja lulitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad
mitte soodsad Umbrsukonna té6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, jne. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiilipi diood/dioodid.
Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte
vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge.

P2: Nominaal véimsus.

P3: Varvitooni temperatuur.

P4: LED dioodide kogus valgustis / lambis.

P5: Nominaalne valgusoo.

P6: Rating'i vastupidavus.

P7: Vérvitooni edasi andmise koefitsient .

P8: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P10: Il Klass.

Seade, kus kaitse elektrilo6gi eest on tagatud vdga madala ohutu pingega
toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike lthiste riski.

P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P12: Mérgistatud siimbol maérab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P13:Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja
segregatsiooni.

P14: See madrgistus naitab vajadust eraldi koguda é&rakasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil méargistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi
véljavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted voivad
olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbert6o6-
tlemist / taaskasutamist / ringlussevétu / koérvaldamist. Tooted sel viisil
margistatud peavad olema &ra antud kasutatud elektriseadmete voi elektrooni-
kaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvétmise kohtade
kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud véi selliste seadmete
edasimitjad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka midjale, juhul, kui
ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued
seadmed oma kogusega on vastavuses.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva késiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks
tulekahju, poletushaavu, elektrildoki, flitisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid jaimmateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete
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) KanluxS.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw

) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadovd 618, 738 01 Frydek-Mistek

) Distributor: Kanlux s.r.0., Stefanika 379/19, 91101 Trencin

U) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai (it 153/b

A) TOB Kanlux, 08130, ¢. Ieponagniscbka bopLuariska Byn. Jlexika 16
od. 313 Kuiigcoka o6n.

0) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti

u

MockoBckas 06nactb, Poccuiickan Oenepaups.
000 Kaxntokc-dnekTpomoHTax, yn. Komcomonbckas, 4. 1,1142100,
r. Mogonbck, MockoBckas obnactb, Poccuiickas ODegepauma.

(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia,
ph.+35924219623

(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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